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Anomauin. B cmammi 0ocnioxceni ocobausocmi opeanizayii ma énpoeaONCeHHs NPOYECY BUGHECHHSL
IHO3eMHOI MOBU 3 GUKOPUCMAHHAM CYYACHUX YUpposux mexuonociu, pecypcie Iumepnem, a maxodic
MIHCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYIT 6 YMOBAX 8IpMYaAbHO20 2100ANbHO20 CepedosuLyd.
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Summary. The article examines the peculiarities of the organization and implementation of a foreign
language learning by means of modern digital technologies, Internet resources, as well as intercultural
communication in the virtual global environment.

Key words: foreign language learning, foreign language communication, intercultural
communication, information and communication technologies, digital environment.

ITocranoBka npo6jemu. CydacHa cucTeMa OCBITM B yMOBax Ii iHTerparii B
robanpbHUN MUGPOBUN TPOCTIP CTUKAETHCS 13 3aBAAHHAMM MMOCHICHHS MpodeciiHol
CKJIaJI0BOi, OOyMOBJICHI HEOOXIIHICTIO Yy KOMIIETEHTHHUX Ta KOHKYPEHTO3IaTHUX
daxiBisix. HapuanHs iHO3eMHI1# MOB1 € HEOOX1IHUM YNHHUKOM ITiJITOTOBKH Cy4aCHOTO
BHUCOKOKBamiikoBaHoro ¢axisisg. OIHUM 13 TPOBIAHUX HANPSAMKIB IMOMAIBIIAX
HAyKOBHUX JOCIIDKCHh B Tally3l OCBITH € oOpraHizailisi Ta OCOOJHMBOCTI MpOIeCy
BUKJIQJ]JaHHSI Ta BUBYCHHS I1HO3EMHOI MOBH B YMOBAaX IIMPOKOTO 3ampOBAKCHHS
U (POBUX TEXHOJIOT1H Ta BIpTyaJIbHOTO CEpPEIOBUINA IHTEpHET.
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B nocaimxennsix I. bama, A.B. bpymnincekoro, T.b. I'a6iit, B. I'mymikosa, A.
Hogrsuio, A. €pmoBa, B. Monaxoga, 1. [Tinnacoro, C. CmupnoBa, A.M. MarTiomikina,
O. TuxomupoBa Ta 1H. NOJAHUH aHaJ13 (PYHKIIM HOBUX 1HPOPMALIHHUX TEXHOJOT1H Ta
iX BIUIMB Ha HaBYAJBHUM MPOIIEC, a TAKOXK Cy0’ €KTH HaBYaHHS

[IpoGnemaruui AOCHIAKEHb B raiy3l MUDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli MPUCBAYEHI
mpaii Oararbox BueHuX, cepen Hux, P.Iloprep, E.Tomn, A. Kpebep, . Tparep,
K. Knakxon. TeopeTHUHUMH TUTAHHSAMU MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlli 3aiMaliucs Taki
HaykoBli: I Todcrene, C.Tantinrron, K. beprep, E.Tlipm, E.Tomn, C. Jlans.
3HaYeHHS! MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIIi1 s MATOTOBKY MaOyTHIX (paxiBIIiB pO3KPUTO
y mpargx 6ararb0X HayKOBIIIB.

Buxiang ocHoBHoro marepianay. CydacHe TOKOJIHHS CTYIAEHTIB 3 BEIUKHUM
JOCBIZIOM BHKOPUCTaHHS ITUPPOBUX TEXHOJOTIM BHBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH
HEOJMIHHO TOB’S3aHO 13 3aIPOBAKEHHAM Pi13HUX (HOPM Ta METONIB BUKOPHUCTAHHS
1HGOPMALIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX ~TexHonorii. OCKUIbBKM CydacHI Ta pPO3BUHEHI
TEXHOJIOTii TPONOBKYIOTh TpaTh 3HAa4Hy pOJb Y PO3BHTKY CYCHUIBCTBA, IX
BUKOPHUCTAHHS JIJIS ITJIBUIICHHS €(EKTUBHOCTI BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH € JOCHTH
CYTTEBHUM.

[npopmaniiino-komyHikamiiai  texHomorii  (IKT), TexHosyorii mTy4HOTO
IHTENIEKTy MIMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTHCS OCTAaHHIMH POKAMH IS BIOCKOHAJICHHS
npoiiecy BUBYEHHs 1HO3eMHOi MoBH [1], [2], [3], [4]. Jns mokpaiieHHs pe3yabTaTiB
BUBYCHHS MOBH CTYIEHTH MOTPEeOYIOTh JAOAATKOBOI MIITPUMKH B IIbOMY HAIPSMKY.
Came nmormuOseHa MpakTUKa ay[il0OBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHS Ta MUChMa HEOOXiTHA
JUISL PO3IIUPEHHS IHIIOMOBHHUX 3HAHb, HAaBUYOK Ta JOCBiLY. Pi3HOMaHITHICTH
ITHCTpYMEHTapil0 Ta METOIB BHUKOHAHHS POOOTH Yy BIPTyaJIbHOMY HaBYAJIHHOMY
cepeoBHII 3a0e3NeYNTh BUCOKY e()eKTUBHICTh HABYAHHS.

CydvacHl IHHOBAIlilfHI TEXHOJIOT1i BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH MOXXHA OJTHAKOBO
e(peKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH ISl Oy/Ib-sKHX BIKOBHX I'pyn. EexTHBHICTD CydyacHHX
TEXHOJIOT1H TIOJNIATA€E y HAsBHUX KOMYHIKATHBHHMX MIJXOAaX O BUBYCHHS MOBHU Ha
OCHOB1 3allpOBAaJI)KEHHS B HABYAJIBHUM TPOLIEC TEPCOHATIBHUX KOMII IOTEPIB,
[HTepHETY, MOOUTPHUX TPHUCTPOIB, IHTEIEKTyaIbHUX MAIlMH Ta COLIAIBHUX Ta
KOTHITUBHHX Web-po0OoTiB.

JIist K0’)KHOT MOBHOI HaBUYKHM (YUTAHHS, TOBOPIHHA, ayAiIOBaHHS Ta MHCHMO)
icCHy€ CBiif HaOlp e(PEeKTUBHUX TEXHIYHMX IHCTPYMEHTIB 1 mpucTpoiB. Kpim TOrO, mis
YCHIIIHOTO BUKOPUCTOBYBAaHHS PI3SHOMAHITHUX HABYAJIBHUX METOMIB CIIJI MaTH
HaIpabOBaHUKN JOCBIJ BUKOPHUCTAHHS Ta B3a€EMOJil 3 BIPTYaJIbHUM CEPEIOBUINEM
[aTepHET, KOMIT'IOTEpaMH, IHTEJIEKTYyalbHUMU COLIAJBHUMH 1 KOTHITHBHUMU
poOoTamMu Ta MPUCTPOSIMH.

B pesynbrari mmpoKoro 3ampoBaKeHHST ITUGPOBUX TEXHOJOTIN MapaienbHO 3
poOOTOI0 BHKJIAaJaya iX BIUITMB CTaB BEJIWYE3HUM JIJII BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU
3acobamu 1mx TexHoyorid. [loOynoBa HOBHX TEMAaroriuHMX MOJeNeld BHUBYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH B110yBajacs Ha OCHOBI OE€IHAHHS POJI1 IHCTPYKTOPA Ta TEXHOIOT1M.
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3aranoMm, edektuBHicTh IKT 3a0e3nedyeThcsi mNEpeBaXXHO 3a PaXyHOK
IHTErpyBaHHs y HaBYaHHS MPEIMETHO-OPIEHTOBAHOI AISUIBHOCTI Ta PI3HOMAHITHHX
TeM, c(ep BUBUEHHS MOBH, IO 0a3yeTbcs Ha 3aBAaHHAX, [€ AHIIIChKY MOXHa
PO3BUBATH MPUPOTHUM MIITXOM. HaBuanbpHa MiSTIBHICTH CTYACHTIB MOXKE CKJIAIaTUCS
3 MOCJIA0BHOCT] OPIEHTOBAHMX HA 3MICT MOBHHUX JiH, SIK1 3aBEPIIYIOTHCS CTBOPEHHIM
YCHOI Ipe3eHTalli abo HanmucaHHAM JIMCTa, aHoTauli uu ctaTTi. [Iporsrom peanizarii
MOJIEJIl 3MIIIAHOTO HAaBYAaHHS [3], CTy/IEHTaM HaJla€ThCS MOXJIMBICTH OpaTH ydacTb B
OOTOBOpEHH1 3amuTaHb 1 BIANOBINEH TiJl KEPIBHUIITBOM BHUKJIaJlada, MPOBOIUTH
TOCIIKCHHS €ICKTPOHHUX KHHUT Ta [HTEpHET, meperisaartyd Bifeo, OpaTH ydacThb Y
aianorax; JIMCKYCISX; pOJIbOBUX Irpax.

[TpoTsirOM OCTaHHIX NECSATHIITh TEXHOJIOTil HAOYJIW IIUPOKOTO BUKOPUCTAHHS
NPAaKTUYHO B YCIX HABYAJbHUX JUCIUILIIHAX OCBITSHCHKOI rany3i. BuBueHHs
iHO3eMHHX MOB 3HA4HOI MIpOIO TOEIHANOCS 13 3alpPOBaKCHHSAM CY4YacHOTO
IpOTPaMHOTO 3a0e3MeYeHHS, JJOKAIbHUX MEPEK, BIPTyallbHOTO cepeoBuIla [HTepHer
Tomo. BinmoBigHO, 1€, B CBOIO 4epry, 0OyMOBHIIO 3MiHY CTPYKTYpPH HaBYaJIbHOTO
KOHTEHTY, (popM Ta METO/IB, a TAKOXK 3aCO0IB BHKJIAJaHHS, CAMOCIHHOTO BUBUYCHHS
1HO3eMHOT MOBH. PO3BUTOK 1 Ypi3HOMaHITHEHHS HHMQPPOBUX 3aco0IB HABYAHHS
(xomI’10TEP1B, MOOUTBHUX MPUCTPOiB) 0OYMOBHIIO MOJAJBIILY PO3POOKY TEOPETUUHUX
OCHOB 3aMpOBaKCHHS KOMIT FOTEPHOT0 HaBYaHHSI MOBH 1 MOOLILHOTO HABUYAHHS MOBU
[5], [6], [7]. CyuacHe nudpoBe cepeioBUIlle MPOMOHYE MTUPOKUNA CIIEKTP MPHUKIATHUX
nporpaM JUisi BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, Cepel SKUX: NpOrpaMHu MOTOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3armacy, YTUJIITH mepeBipku opdorpadii, eIeKTpoHHI poOOUl 30IIUTH,
poOOTH HaJl rpaMaTUKOI0 Ta BUMOBOIO, TPOTPAMU YUTAHHS/TIHChMa Ta PI3HOMAaHITHI
HaBYaJIbHI MAKETH, 5K CIIPSIMOBaHI Ha MIABUIIEHHS €(EKTUBHOCTI K BUKJIQIaHHS TaK
1 BUBYCHHS 1HO3eMHOI MOBU. CHcTeMa OCBITH ChOTOJICHHS MPOIOHYE PI3HOMAaHITHI
HOBI MOJIEJIl HABYAaHHS, CydacHI OCBITHI TeXHOJOTIi Ta 1HCTpyMeHTH. [lpukiamamu
TaKUX TEXHOJIOT1H Ta IHCTPYMEHTIB € HaBiCHI BIICONPOEKTOPH, IHTEPAKTHUBHI PO3YMHI
JOIIKK, po3yMHI Tenedonm Ta iPad, muaHmieTn, MOpPTaTHMBHI KOMII'IOTEpU Ta
0e3npoToBuid nocTyn a0 [HTepHeTy.

CydacHi BHKJIaJadi Ta CTYICHTH YCIIIITHO HaIpaIfoBaId JOCBIJl BUKOPUCTAHHS
nmporpaMHoro 3abe3mnedeHHs, 30kpeMa, PowerPoint, mis BiITBOpEHHs ITOAKACTIB
(mappoBux aymiodaisiB) 3 METOK BJIOCKOHAJIICHHS HABUYOK  ay/IiFOBaHHS,
IHCTPYMEHTIB MEPEHOCY TEKCTIB 3 [HTepHEeTy /I NeMOHCTpaIlii HABMYKU YWTaHHSA, a
TAKOXK TPE3CHTAIlll TpaMaTUKH Ta PO3IMIUPEHHS MOXKIMBOCTEH CTYACHTIB
BUKOPHCTAHHS IIUPOKOTO CHEKTPY BEO-IHCTPYMEHTIB 1 COIAIbHUX MEPEXK, SKi
JI03BOJIAIOTh CTYACHTaM ITyOJIIKyBaTH pPOOOTH Ta CIIUIKYBAaTHUCS O€3MOCEPEIHBO 3
BIPTYaJbHOIO CHITLHOTOIO.

YucenpHI TOCTIIKEHHS Ta IPAKTUKA MIATBEPKYIOTh €(PEKTHUBHICTH COIMIaTbHUX
Mefia, TaKuX SK BeO-KypcH, BileOKOH(EpeHIlii, comianbHi MEpexi, MporpaMu s
HAITMCaHHS EJICKTPOHHOI TOIITH Ta TPYMOBI OOTOBOPEHHS B yaTax, JJIs BHUBUCHHS
1HO3eMHO1 MOBH 3aco0aMu BipTyaiabHOTO cepenoBuina. Lle oOymoBieHo ¢akTopamu
CIPOIIEHHS CHUIKYBaHHS, 3MEHIIEHHS TPUBOXXHOCTI, CHPHUSHHS COIAJEHOMY YU
KOOIIEpAaTUBHOMY HABUaHHIO, MIJABUILECHHS MOTHBALll CTYJIEHTIB 1 CHPUSHHSA
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MDKKYJBTYpHIA CBiIOMOCTI. [[ns mpoliecy BHKOPUCTaHHS CY4acHHX LH(PPOBHUX
TEXHOJIOT1 XapaKTepHUMU € MpoOJeMU MPUCTOCYBAHHS JO 1HIWBIIYyalbHHUX
XapaKTEPUCTUK Ta TNOTped KOPUCTYBauiB, ayAUTOpii, a TaKOXK OOMEKEHICTh
IHTEPAKTUBY 31 CTyA€HTaMH. 3a OCTaHHI POKH MOCTAJ0 MUTAHHS JOCIIPKEHHS 1HIIHUX
HasBHUX (OpPM Ta TEXHOJOrIM 3 METOI MOCHUJIEHHS MOTHUBAlll CTYJIEHTIB Ta
IHTEPAKTUBHOCTI  BIPTYyaJIbHOTO  CEpPEAOBMILNA YEpe3 YaCTKOBY OOMEKEHICTh
MOXJIMBOCTEH ICHYIOUMX KOMII FOTEPHHUX 3ac00iB Ta MOOUIBHMX MPHUCTPOIB.
[Tpukianom eheKTUBHUX TEXHOJOT1H, K1 MITBEPAUIN CBOIO KOPUCTH JIJIsi BUBYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH, € couiayibHi poootu [8], [9], [10]. [Ticast mmupokoro momUpPeHHs Ta
JOCIIIJKEHHSI MOKJIMBOCTEH COLIIAJIbBHUX POOOTIB Ta I1HTEPAKTUBHUX LUPPOBUX
poOOTIB y SIKOCTI Cy4yaCHUX JOMOMDKHUX 3acO0IB BMBYEHHS 1HO3EMHHX MOB Oyia
noOyg0oBaHa HOBA METOJOJIOTIS 1] HA3BOKO «BUBUEHHSI MOBH 3a JOTIOMOT'OI0 POOOTIB»
(Robot Assisted Language Learning) [9], [11], [12]. Okpim ¢dyHKLi# Ta iHTEpPEiiciB
COIIiaJIbBHUX pOOOTIB BOHH TAKOX XapaKTePU3YIOThCS 3aTHICTIO 10 aBBTOHOMHUX PYXIiB,
BI3yaJIbHOT'O Ta TOJI0OCOBOTO PO3ITi3HABAHHS Ta B3a€MOIIT 3 (PI3UYHUM CEPEIOBHIIEM 32
HAsIBHOCTI BIIMOBIHUX JaT4yukiB. KpiM TOrO, M1 KOMIT IOTEPHUX YU MOOUTBHUX
IPUCTPOIB BJIACTUBUM € HAsSBHICTh 3JIaTHOCTI JI0 HEBepOajbHOI KOMYHIKAIlii 3a
JIOTIOMOTOr0 Ki0ep- 1 yABHUX NEpPCOHaXiB Ta/abo Bineo. TeXHOIOT1UuHI MOMXJIMBOCTI
COITiaIbHUX POOOTIB TAKOXK JIO3BOJISIFOTH 3a0€e31euyBaTy HeBepOaIbHY KOMYHIKAIIIIO 3a
J0TIOMOT010, HapUKJIIaJl, BUpa3y o0nuyys, kecTiB 1 Aiil. Ha BiAMiHy BiJ KOMIT IOTEpIB
1 MOOUTBHUX TIPUCTPOIB, COIIAJIbHI POOOTH MalTh NPUEMHY JJISI CHPUHHSATTA
30BHIIIHICTb 1 MPOrpaMHy THYYKICTh BIATIOBITHO JO OCOOJMBOCTEH CepeloBUILA IS
e(pexTUBHOTO MIATPUMAHHS  COIlIAIbHOI  B3aemonii. 3a3HayeHi OCOOJIMBOCTI
OHO3HAYHO MIJAKPECIIOIOTh MOXJIMBOCTI Ta TE€peBaru CydyacHUX MHUPPOBUX
TEXHOJIOT1H /17151 3a0e3ne4eHHs] €(peKTUBHOCT1 BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH.

OcCKUTbKM CydYacHI CTYICHTH 3apa3 OUIbIl KpeaTWBHI BOJIOAIIOTH IIEBHUM
JIOCB1JIOM pOOOTH Ta B KypcCi MOJIii, BUKJIaJadi MaroTh BIIMOBIIHO BJOCKOHATIOBATH
MeTtond Ta ¢GopMH HaBYaldbHOI POOOTH HAa OCHOBI BHUKOPUCTAHHS IH(PPOBHUX
TEXHOJIOT1H. 30Kpema, iHpopMmaliiHo-koMyHikaiiiHi TexHomnorii (IKT) cranmu oquum
13 MUIAXIB 3aJIy4eHHs Ta MOTHBAIii cTyaeHTiB. Lle o6ymoBneno Tum, mo IKT, 3okpema,
KoMmI'toTepu, [HTepHEeT, MOOLIBHI TenedoHU, pajaio, Bimeo, TeleOadYeHHS Ta
CYITyTHUKOBI CHCTEMH IMHUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS B OCBITHBOMY TIpocTOopi. HaykoBerb
Onopim migkpecauB BaxJIUBICTh IKT 11 miaTpUMKH Ta BIOCKOHAJIICHHS BHUBYCHHS
MoBH [13].

3aasku IKT cTymeHTH MarTh MOXKIMBICTH BJIOCKOHAIIOBATH 1HIAMBITyaIbHI
KpEaTUBHICTh Ta MAaWCTEpPHICTh, OOYMOBIJICHI BIACHUMHU 3HAHHSMU Ta HaOyTUMU
HAaBUYKaMH SIK MicieBoi Tak 1 MbkHapogHoi kyinbrypu. «IKT 3abe3medyrorsh
e(EeKTHBHICT, BHKJIAQJaHHS Ta HaBYaHHS 3 METOK PO3BUTKY TBOPUYOCTI Ta
IHTEJICKTyaIbHUX PpEeCYpCiB JIOACH, OCOONHMBO y cydacHOMY iH(OpMaIiifHOMY
cycniibCTBI» [14]. «Came CcIOBO «KylIbTypa» Temep 3’ SBISETbCS B 0ararbox
KOHTEKCTaX, 1, HACIpaBl, «KyJIbTypa» Maixke 0arato B 4oMy 3aMIHIOE «KOHTEKCT» B
HU3I[1 OCBITSHCHKUX JIUCKYPCIB Ta COLIAJIbHUX HayKax» [15].
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3aBasku BrpoBakeHHIO IKT HaBuanbHUIT KOHTEHT €(EKTUBHO MOETHYETHCS 3
0COONMMBOCTSAMHM MilcClLeBOi, HaI[lOHAJIBHOI Ta MDKHAPOIHOI KYJIBTYp Ta I[IHHICHHUX
OpieHTaIli}.

OT>xe, BUBUCHHS Ta BUKJIQIaHHS 1HO3€MHOI MOBH, a TAKOXK HAaBYAJbHUI KOHTEHT,
IHKOpHOpoBaHi 3 (AaKTOpPOM KYJABTYPH, CTalOTh €(QEKTUBHIIIMMH Ta OUIbLI
KOHTEKCTYyaJIbHO OpieHTOBaHUMU. HH3ka HayKOBIIiB, BIA3HAYAI0UM HU3KY MPOOIeM AJis
CUCTEMHU OCBITH, MIIKPECITIOIOTh HEOOXITHICTh BpaxyBaHHS MICLHEBHUX COLIAJIbHHUX,
MOJITUYHUX, EKOHOMIYHMX Ta KYIBTYPHUX XapaKTePUCTHK YYaCHHKIB HABYAJIHHOTO
npouecy. OTxe, OCBITHI KOHTEHT Ta 3aXOJd MaloTh BpPaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI
COLIIAJIFHOTO CEPEeAOBUINAa Ta KOHTEKCT KYJIbTYPHHX IIHHOCTEH CTYJICHTIB, & TaKOX
3HaWOMHTH iX 3 IHIIUMU KYIbTypaMu JJIsl IPOBEACHHS MOPIBHAIILHOTO aHATI3Y.

Ha nymMKy HM3KM HayKoOBIIIB, €()eKTUBHICTh HABYAJIBHUX MaTepialliB T0CATAETHCS
3a pPaxXyHOK 1X KOHTEKCTyalli3allii, I[JIECIPSIMOBAHICTh BHUKOPUCTAHHS MOBH €
HEOOX1/IHOI0O YMOBOIO ii PO3BHUTKY; PEATICTUUHICTh Ta aBTEHTUYHICTh BUKOPUCTAHOI
MOBU MarTh OyTH O0OB’S3KOBUMH; aydiOBI3yaJbHUM KOMIIOHEHT Kypcy 3abe3reuye
€()eKTUBHICTh BUBYCHHS, CTYJICHTaM CJIi/I BMOCKOHAIOBATHA CBOT HABMYKH TPAI[IOBATH
K 3 TIHCBMOBUMH, TaK 1 3 YCHMMH JDKepelaMH B Mepexi [HTepHeT; HaBYalbHI
Marepiajii MOBMHHI 3a0e3MeyyBaTd PO3BUTOK CAMOCTIMHOCTI CTYIEHTIB; THYUYKICTb
MaTtepiajgiB  TaKoX € IX HEOOXIJHOK XapaKTePUCTHKOI, sKa BIIIOBiga€
IHAMBIAYyaJIbHUM MOTpe0aM CTYACHTIB Ta KOHTEKCTyaJlbHUM BIIMIHHOCTSIM; IPOIIEC
HaBYAaHHS Ma€ MOTUBYBATH CTYIEHTA SIK EMOI[IHHUMU TaK 1 KOTHITUBHUMU (hakTOpamMu

BuBueHHs 1HO3€MHOT MOBH Ma€ OyTH CIPSAMOBaHO Ha ()OPMYBAaHHS HAaBHUYOK
BUKOPUCTAHHS MOBU B TMOBCSKIEHHOMY XHUTTi. [lOBHOI[IHHE BOJIOJIHHS MOBOIO
O3HAua€ 3[IaTHICTh HE JIMIIIE BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY, ajie i pO3yMITH ii KyJIbTypy Ta
minHocti. Ile Mae Oyt BpaxoBaHO MiJ dYac TMOOYJIOBH HaBYAJIBHOTO KYpPCY,
CIPSIMOBAHOTO Ha 3a0XOYEHHS Ta MOTHBAIlIO CTYJEHTa BCEOIYHO BUBYATU CBOIO
KYJABTYpPY Ta KYJAbTYpY IHIIUX KpaiH. HaBuaibHMiII KOHTEHT MOBHHEH BHU3HAYaTHCS
0COOJIMBOCTSMH COITIaJILHOTO CEPEOBUIIA, aBTEHTUYHUMH MpodieMaMu a0 TEMaMH.
ABTEHTHYHICTh, MaTepiaiiB 3a0e3MeuyeThCsl iX OpIEHTOBAaHICTIO HA OCOOJHUBOCTI
BHYTPIIITHHOTO HABYaJIHLHOTO Ta 30BHINTHBOTO COIIaJIbHOTO CEPEIOBHUIIIA.

3 MeTor0 opraHizailii epeKTUBHOTO HAaBYAJILHOTO MPOIIeCy MOTPIOHO 3a0e3neunTu
CTYJIEHTaM MOJEIIOBAHHS MISNIBHOCTI PEaJbHOTO 30BHINIHBOTO CBITY. 3a JOMIOMOTOIO
IKT cTBOpIOETHCS MOXKIJIMBICTh MPOBOIUTH PIZHOMAHITHI 3aXOAH, SKI MOJICIIOIOTH
mofii peambHOTO CBITY IUIAXOM TMeperisiay youtube, aeMoHCTparmii Bineo,
MPOCITYXOBYBaHHS MY3UKH Ta iH. [HTepHeT, TenebadueHHs, paio, MOOUTbHI MEpexi Ta
1H. Ha1ar0Th 0€3J11Y pecypciB Ta IiKaBoi iHGOpMaIlii MPo KyIBTYPH BChOTO CBITY.

BaxnuBo 3a3HauMTH, MO Cy4acHI MOBa, KyIbTypa 1 TEXHOJIOT1l HEpO3pPHUBHO
B3a€EMHO IHTETPOBaHI Ta 3alieXKHi. 3BHYAliHA MOBHA TPAKTHKA TOJIATAE B TOMY, IIIO
KyJAbTypa HOCISI MOBU 1HTETpOBaHA B HaBUYaJbHI Marepiaia 3 iHO3eMHOI MOBHU [16].
Pi3HOMaHITHICTH KYyJBTYp CIIiJ BpaXOBYBaTH B HAaBYAILHOMY Kypci. JlJist CTyaeHTIB
BRXJIMBO MaTH MOKJIUBICTH OIIHUTHA 0araTCTBO PO3MAITTA KYJAbTYPH Ta OTPHUMATH
MpPaKkTUYHY MIATPUMKY JUisl PO3MI3HaBaHHS Ta OOpPOTbOM 3 YHEPEMKEHHSIM 1
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nuckpuminaniero. lle oOymoBmioe HeoOxigHicTh 3anyuenHs IKT y mpouec
€(hEeKTUBHOTO BUKJIaIaHHS Ta BABYCHHS 1HO3€MHOT MOBH.

BucnoBku. Otxe, CyyacHl CTYJIEHTH NOTPeOYyIOThb C(HOPMOBAHMX HABHUYOK
M(pOBOI Ta €IEKTPOHHOT TPAMOTHOCTI, 100 CHUIKYBAaTUCS HA MDKHAPOIHOMY PiBHI B
100aIbHOMY BIPTYaJbHOMY CEpPEIOBUILI, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HOMAHITHI Ta Cy4acHi
Mefia-lIHCTPYMEHTH, a TaKOX CTaTh HE3aJeKHUMU YYaCHUKaMHU BiIpTyaJbHOI
MYJBTUKYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH, 1[0 TMHAMIYHO 3MIHIOEThCS. KpiM TOTO, BUKOPHUCTAHHS
Cy4yaCHUX TEXHOJOTId /Ji1 TMOKpAlleHHS BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU J03BOJISIE
30UTBIINTH HE3aJIEKHICTh CTYIEHTa, 3a0e3leuyiodd HoMy Oulblll OpiEHTOBAaHUMN
HaBYAJIbHUN MPOIIEC, KOJU BOHU NepeOyBaloTh y HOro HEHTPl Ta aKTUBHIILIE OEpyTh
y4acThb, HDK y TPAAUIIHUX METO/IaX HaBYAHHSI.

CTocoBHO 1HO3€MHOI MOBM CIiJl 3a3HAYMTH, IO BUKOPUCTAHHA CY4YaCHHUX
TEXHOJIOT1H HE TUIbKA POOUTH MPOLEC BUBUCHHS MOBH €()EKTUBHIIINM, a i IPOMOHYE
THCTPYMEHTH, SIKI MOXKYTh JIETKO MOJITIOBATH pealibHI IpodeciitHi cuTyallli, Haarouu
CTYJIEHTaM MIAHC PO3BUBATH BAXKJIMBI CIEIIalli30BaHl Ta npodeciiiHi HaBUYku 21
ctomiTTs. Poii CcydacHMX TEXHOJOTiM, 30KpeMa, BHUBYEHHS MOBH 3aco0aMu
KOMIT FOT€PHOT TEXHIKH, MOOLIBHUX MPUCTPOIB, [HTEpHET, COolllabHUX MYJIbTUME/I1a Ta
IHIIUX 1HTEJNIEKTYadbHUX MPUCTPOIB POOJATH 3HAYHUM 1 BaXKJIMUBHI BHECOK Y
OiABUIICHHS €(QEeKTUBHOCTI HaBYaHHA. TakuM YHHOM, HOBI 3HAHHA IOJ0
0COOJIMBOCTE BHUKOPHUCTaHHS CYYaCHHX TEXHOJIOTi y MOBHOMY Kiaci JOBOJSTH
HEOOX1THICTh Ta NOIUIBHICTH iX 1HTETpallii y MpoIiiec BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.
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LepkoeHsak-fopodeybka O.I.
KaHOudam pinonoziyHUX Hayk, suknaday Bilickkosozo iHcmumymy
mesneKoMyHiKauili ma iHghopmamu3sayii imeHi lepois Kpym

NIHFBOOAUOAKTUKA: CYTHICTb, MEPCMEKTUBW, TPAOULII

Anomauia. Y cmammi idemvbcs npo 1iHe800UOAKMUKY AK HAVKY i polb V 8U8HUEHHI THO3EMHUX MO8 Y
cyuacnomy ceimi. Jlineeooudaxmura po3ensioaemscs sk HayKa npo camMo800CKOHAIEHH MOBHOT 0COOUCMOCHI,
K cy0 €Km CRIIKYBAHMS A MIJCKYILIYPHO2O0 PO3GUMKY.

Knwuogi cnosa: ykpaincoxa mosa, Ou0aKmuxa, iHo3emMHa mMoea

Summary. The article deals with linguistic didactics as a science and its role in the study of foreign
languages in the modern world
Language didactics is considered as a science of self-improvement of the linguistic personality, as a subject
of communication and intercultural development

Keywords: Ukrainian language, didactics, foreign language
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